®066@e

3
2

®00600EP00EPEAREPRERPEREOE

N/
INSTRUSAFE

XL TRANSPORT CONTAINER

XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER
XL TRANSPORT CONTAINER

INSTRUCTIONS FOR USE: English
MODE D’EMPLOI: Frangais
GEBRAUCHSANWEISUNG: Deutsch

ISTRUZIONI PER L’USO: Italiano

MODO DE EMPLEO: Espaiiol

{EFRIAE: BF:E B
INSTRUCOES DE UTILIZACAO: Portugués
GEBRUIKSAANWIJZING: Nederlands
ANVANDARINSTRUKTIONER: Svenska
BRUGSANVISNING: Dansk
KAYTTOOHJEET: Suomi

OAHFIEZ XPHEHE: EAANVIKG
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA: Polski
KULLANMA TALIMATLARI: Tiirkge
MHCTPYKLMA MO 3KCMNNYATALIUU: Pycckuin
NAVOD K POUZITi: Cesky

HASZNALATI UTMUTATO: Magyar
POKYNY NA POUZITIE: Slovenéina
BRUKSANVISNING: Norsk

NAVODILA ZA UPORABO: Slovenski
WHCTPYKLUMU 3A YNOTPEBA: Bunrapcku
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE: Romana
KASUTUSJUHEND: Eesti

LIETOSANAS INSTRUKCIJA: Latviesu
UPUTE ZA UPORABU: Hrvatski
UPUTSTVO ZA UPOTREBU: Srpski
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: lietuviy k.
{EFRAE: XX
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For the full instructions for use visit:

Pour le mode d’emploi complet, visitez le site :

Die vollstdndige Gebrauchsanweisung finden Sie unter:
Per le istruzioni per 'uso complete visitare:

Para ver las instrucciones de uso completas, visite:
{FREGBAZOFEAEIC DT, LUTEZEBLE S0,

Para as instrucdes completas de utilizacao visite:

Ga voor de volledige gebruiksaanwijzing naar:

For att fa tillgang till hela bruksanvisningen, besdk:

Se hele brugsanvisningen her:

Taydelliset kayttdohjeet ovat osoitteessa:

Ma TARpeIg odnyieg Xxpriong, ETTIOKEPTEITE:

Petng instrukcje uzytkowania mozna znalez¢ na stronie:
Kullanma talimatlarinin tamami icin su adresi ziyaret edin:
[nsi nony4eHnst NOMHbIX UHCTPYKLUIA NO SKCNyaTaumm nocetuTe:
Pro Uplny ndvod k pouziti navstivte:

A teljes hasznalati utasitasért latogasson el ide:

Uplné pokyny na pouzitie najdete na:

For en komplett bruksanvisning, ga til:

Za celotna navodila obiscite:

3a NMbHWUTE MHCTPYKUMK 3a ynoTpeba nocerete:

Pentru instructiunile de utilizare complete, accesati:
Taieliku kasutusjuhendi leiate aadressilt:

LietoSanas instrukcijas pilna versija ir pieejama Saja timek|a vietné:
Potpune upute za upotrebu pronadite pod:

Kompletna uputstva potrazite na adresi:

ISsamig naudojimo instrukcija rasite:

BXEAERRE, Bhin:

BEIEERIERRIE, B!

HH AL XH2 TS AMOIEE YESHHUAIR:

EI www.instrusafe.com/ifus



If you have any questions, please contact our customer service representatives at 1.888.229.2875. / Pour toute question, veuillez contacter nos
représentants du service clientéle au 1.888.229.2875. / Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an unsern Kundendienst unter 1.888.229.2875. /
In caso di domande, contattare gli addetti all'assistenza clienti al numero 1.888.229.2875. / Si tiene alguna pregunta, pdngase en contacto con
nuestros representantes de servicio de atencién al cliente al 1.888.229.2875. / CAREEGLENCEWWELEL, UTOAREYT—H—ERBYEETH
BOEaht <=0 1.888.229.2875 / Se vocé tiver alguma duvida, entre em contato com nossos representantes de atendimento ao cliente pelo
telefone 1.888.229.2875. / Neem voor vragen contact op met onze medewerkers van de klantenservice op 1.888.229.2875. /

Om du har fragor, var god kontakta vara kundtjanstrepresentanter pa telefon 1.888.229.2875. / Hvis du har spgrgsmal, bedes du kontakte vores
kundeservicerepraesentanter pa 1.888.229.2875. / Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd asiakaspalveluumme puhelinnumerossa 1.888.229.2875. /
Av £xETE EPWTNOEIG, ETTIKOIVWVACTE PE TOUG AVTITTPOOWTTOUG TNG £EUTTNPETNONG TTEAATWYV pag oTo 1.888.229.2875. / Wszelkie pytania nalezy kierowac do
przedstawicieli dziatu obstugi klienta pod numerem telefonu 1.888.229.2875. / Herhangi bir sorunuz varsa, litfen su numaradan musteri hizmetleri
temsilcilerimizi arayin: 1.888.229.2875. / Ecnu y Bac eCTb Kakue-nnbo BONpOCh!, CBSXKUTECH C NPEACTaBUTENAMM HaLLei crnyx6bl NOAAEPXKKM KMNMEHTOB Mo
TenecoHy 1.888.229.2875. / Mate-li néjaké dotazy, obratte se na nase zastupce sluzeb pro zakazniky na Cisle 1.888.229.2875. / Ha barmilyen
kérdése van, kérjiuk, vegye fel a kapcsolatot Gigyfélszolgalati képviselbinkkel az telefonszamon 1.888.229.2875. / Ak mate akékolvek otazky, obratte
sa na nasich zastupcov zdkaznickeho servisu na Cisle 1.888.229.2875. / Hvis du har noen sparsmal, ta kontakt med vare kundeservicerepresentanter
pa 1.888.229.2875. / Ce imate kakrina koli vprasanja, se obrnite na nase predstavnike sluzbe za stranke na 1.888.229.2875. /

AKO MMaTe HsiKakBW BbMPOCU, MOSSi, CBbPXETE Ce C HalLWTe NPeACTaBuTENM 3a 06GCIy)XBaHe Ha knueHTU Ha 1.888.229.2875. / Daca aveti intrebari, va rugam
sa contactati reprezentantii departamentului nostru de relatii clienti la 1.888.229.2875. / Kisimuste korral votke Ghendust meie klienditeenindusega
1.888.229.2875. / Ja rodas jautajumi, l0dzu, sazinieties ar masu klientu apkalpos$anas nodalas parstavjiem pa talruni 1.888.229.2875. /

Ako imate bilo kakva pitanja, nazovite predstavnika nase korisnicke sluzbe na 1.888.229.2875. / Ako imate pitanja, obratite se predstavnicima
korisni¢ke podrske na 1.888.229.2875. / Jei turite klausimy, susisiekite su masy klienty aptarnavimo atstovais telefonu 1.888.229.2875. /
WMBEHAEED, EEEE 1.888.229.2875 SHINEFRSAEERR. /B, HEFTEE 1.888.229.2875 HERMHNEFRFSAEN . /

20| Y= 22, 1.888.229.28752| 112 MH|A CHEHS 2 2OISIAA|Q.



READ THIS SECTION BEFORE PLACING PRODUCT INTO SERVICE

INTENDED USE/ INDICATIONS FOR USE

InstruSafe® XL Transport Containers are intended to contain and
protect reusable medical devices during transport from the operating
room to the sterile processing department.

The InstruSafe® XL Transport Containers are used to collect used
instruments and materials for transportation. The transport container
can be used in a washer-disinfector and withstands repeated washing.

INTENDED USER

The InstruSafe® XL Transport Containers are intended to be used by
healthcare professionals in the operating room and sterile processing
departments for transportation of medical devices.

MATERIAL
The container is reusable and made of high temperature plastic.
It is highly durable against heat and chemicals.

DESCRIPTION

The container consists of a lid and base, silicone gasket and latches.
The gasket and latches can be removed to help facilitate cleaning and
can be easily replaced. The container base holds the instruments and
materials for transportation.

LID REMOVAL
Release the (4) silicone latches and remove the lid.

CONTAINER USE
1. Set container on stable surface

2. Add cleaning solution per the manufacturer’s IFU to the container

3. Place instruments / materials in container for transportation

4. Place lid on container and engage (4) Silicone latches

5. Transport container

6. *For IN-PIC-20-D: To attach hose, press drain insert into coupling
to open the valve

7. *For IN-PIC-20-D: To remove hose and close the valve, depress
button and remove drain insert from coupling

8. *For IN-PIC-20-D: Drain should be flushed with water and air to
remove any residue

9. Open lid slowly to remove instruments / materials

10. Process instruments / materials per the manufacturer’s IFU

WARNINGS

1. DO NOT autoclave

2. DO NOT use as a sterile barrier

3. DO NOT drop as this may cause damage to the instruments /
materials inside or damage the container resulting in possible
leakage

. DO NOT shake the container with liquids inside. This can cause
damage to the contents or container leakage

Life Cycle: DO NOT use if container is cracked,
broken or missing the silicone gasket or latches

5. Clean and inspect prior to use. Container may be reused until
mechanical failure occurs

Be cautious of pinch points while lid is being opened and closed
to avoid harm to fingers and hands

7. Be cautious of container weight with liquid added

8. DO NOT wash container with a hard brush. This can cause
damage to the container

DO NOT use if package is damaged or unintentionally opened
prior to use

Remove cover before automated washing

DO NOT stack if optional drain is installed

DO NOT stretch the silicone gasket

6.

9.

10.
.
12.

MANUAL CLEANING
1. Use a neutral (6.0 - 8.5) pH detergent
2. Remove all visible soil and contaminates using a soft brush
3. Immerge the container while cleaning to aid in the removal of
contaminates and reduce splashing of detergent on personnel
4. Rinse thoroughly with clean water to remove detergent

AUTOMATED WASHER CLEANING
1. Container is safe for use in automated washers and can withstand
up to 230°F

Gasket and latches can be replaced without the use of tools.
Gasket Replacement

1. DO NOT stretch the silicone gasket
2. To insert, align gasket and press down

Latch Replacement

3. Pull latch down into
the groove

2. Position latch
over groove

1. Insert on top

DISPOSAL

In the event the InstruSafe® XL Transport Containers do not pass
inspection prior to use or have otherwise been deemed no longer
fit for purpose, the devices shall be disposed of in line with local
protocol. The method of disposal shall depend on the potential risks
of cross-contamination and infection when the need for disposal is
identified.

SERIOUS INCIDENT REPORTING

Any serious incident that has occurred in relation to the device should
be reported to the manufacturer and the FDA/competent authority of
the Member State in which the user and/or patient is established.

-]



InstruSafe® is a registered trademark of Summit Medical.

InstruSafe® est une marque déposée de Summit Medical.

InstruSafe® ist eine eingetragene Marke von Summit Medical.

InstruSafe® & un marchio registrato di Summit Medical.

InstruSafe® es una marca registrada de Summit Medical.

InstruSafe® (£, Summit Medical DEIREIETT,

InstruSafe® é uma marca registrada da Summit Medical.

InstruSafe® is een geregistreerd handelsmerk van Summit Medical.
InstruSafe® &r ett registrerat varumarke som tillhér Summit Medical.
InstruSafe® er et registreret varemaerke tilhgrende Summit Medical.
InstruSafe® on Summit Medical in rekisteroity tavaramerkki.

To InstruSafe® eival ofjpa katateBév TG Summit Medical.

InstruSafe® jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Summit Medical.
InstruSafe®, bir Summit Medical tescilli ticari markasidir.

InstruSafe® siBnsieTca 3apervcTpupoBaHHoi ToproBoi Mapkor Summit Medical.
InstruSafe® je registrovana obchodni znacka spolec¢nosti Summit Medical.
Az InstruSafe® a Summit Medical bejegyzett védjegye.

InstruSafe® je registrovana obchodna znamka spolo¢nosti Summit Medical.
InstruSafe® er et registrert varemerke til Summit Medical.

InstruSafe® je registrirana blagovna znamka podjetja Summit Medical.
InstruSafe® e pernctpupaHa Tbproecka Mmapka Ha Summit Medical.

InstruSafe® este o marca inregistrata a Summit Medical.

InstruSafe® on ettevotte Summit Medical registreeritud kaubamark.
InstruSafe® ir uznémuma Summit Medical registréta preczime.

InstruSafe® je registrirani trgovacki znak tvrtke Summit Medical.
InstruSafe® je registrovani zig kompanije Summit Medical.

LInstruSafe® yra registruotasis bendrovés ,Summit Medical“ prekiy Zenklas.
InstruSafe® &2 Summit Medical H9EAETHR.

InstruSafe® & Summit Medical AYEHHREIZE,

InstruSafe® & Summit Medical®| S2 A& L|C},



Symbol Reference Key / Définition des symboles / Symbollegende / Legenda dei simboli / Definicién de los simbolos / ;25&H88%— / Chave de referéncia de
simbolo / Legenda / Symbol Referensnyckel / Symbolreferencenggle / Symbolien merkitys / Ymépvnua ocupBoAwv / Objasnienie symboli / Sembol Referans
Anahtar / PacwudpoBka cumeonos / Pouzité symboly / Szimbélumok magyarazata / Referenény klié k symbolom / Symbolreferansengkkel / Sluzba za pomoé
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/ Pozrite ndvod na pouzitie / Se bruksanvisning / Preglejte navodila za uporabo / Hanpasete cnpaska B VMHCTPyKUMKTe 3a ynoTpeba / Consultati instructiunile de utilizare / Vaadake

kasutusjuhendit / Skatit lietosanas instrukciju / Procitajte upute za uporabu / Pogledaijte uputstvo za upotrebu / Zr. naudojimo instrukcija / iS5 I(EMEIIES / 2R (EMAEE /
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Quantity / Quantité / Menge / Quantita / Cantidad / #& / Quantidade / Aantal / Antal / Antal / M&&ra / Moodtra / llos¢ / Miktar / Konnyectso / Mnozstvi / Mennyiség /
Mnozstvo / Mengde / Koli¢ina / Konmuyectso / Cantitate / Kogus / Daudzums / Koli¢ina / Koli¢ina / Kiekis / & / & / =&

Catalogue number / Référence catalogue / Bestellnummer / Numero catalogo / Numero de catadlogo / 74 04 &S / Niumero de catadlogo / Catalogusnummer /
Katalognummer / Katalognummer / Luettelonumero / ApiBudg katahdyou / Numer katalogowy / Katalog numarasi / KatanoxHsii Homep / Katalogové ¢islo / Katalogusszam
/ Kataldgové ¢&islo / Katalognummer / Kataloska stevilka / Katanoxen Homep / Numar de catalog / Katalooginumber / Kataloga numurs / Kataloski broj / Kataloski broj /
Katalogo numeris / HFS / Bi#f9E / 71221 HS

Batch Code / Code de lot / Chargennummer / Codice lotto / Cédigo de lote / /Xy F3— K / Cédigo do lote / Batchcode / Satsnummer / Partikode / Eranumero / Kwdikog
TrapTidag / Kod partii / Parti Kodu / Kog naptumn / Kéd Sarze / Gyartasi kod / Koéd Sarze / Partikode / Koda serije / Kop Ha naptuga / Cod lot / Partii kood / Sérijas numurs / Sifra
serije / Kod serije / Partijos kodas / #tS / #t&8 / Hix| 2=

—
o
|

Date of manufacture / Date de fabrication / Herstellungsdatum / Data di fabbricazione / Fecha de fabricacion / #EH / Data de fabricacado / Productiedatum /
Tillverkningsdatum / Fremstillingsdato / Valmistuspaiva / Huepounvia kataokeurg / Data produkcji / Uretim tarihi / [ata nponssoactea / Datum vyroby / Gyartas datuma /
Datum vyroby / Produksjonsdato / Datum proizvodnje / [lata Ha nponssoacTteo / Data productiei / Tootmiskuup&ev / Izgatavosanas datums / Datum proizvodnje / Datum
proizvodnje / Pagaminimo data / &=/~ HHl / &£FEHH / M=

Non-sterile / Non stérile / Nicht steril / Non sterile / No estéril / E#E / N&o esterilizado / Niet-steriel / Icke-steril / Ikke-steril / Ei steriili / Mn amooTeipwpévo / Niesterylny /
Steril degildir / HectepunbHo / Nesterilni / Nem steril / Nesterilné / Ikke steril / Nesterilno / Hectepunto / Nesterile / Mittesteriilne / Nesterils / Nesterilno / Nesterilno /

Nesterilu / 3EXE / IEHE / H-So

P

Manufacturer / Fabricant / Hersteller / Produttore / Fabricante / #&5T / Fabricante / Fabrikant / Tillverkare / Producent / Valmistaja / KataokeuaoTrg / Producent /
Uretici / Mpoussogutens / Vyrobce / Gyartd / Vyrobca / Produsent / Proizvajalec / Mpoussoauten / Producator / Tootja / Razotajs / Proizvodac / Proizvodac¢ / Gamintojas /

HiSr / SHER / MEAL

Do not use if package is damaged / Ne pas utiliser si lemballage est endommagé / Beschadigte Verpackungen nicht verwenden / Non utilizzare in caso di imballaggio
danneggiato / No usar si el envase esta dafado / {EAHHEL T\ 2IBEEEMAL 4\ 2 & / Néo use se a embalagem estiver danificada / Niet gebruiken als de verpakking
beschadigd is / Far inte anvandas om férpackningen &r skadad / Ma ikke bruges, hvis emballagen er beskadiget / Al kayta, jos pakkaus on vahingoittunut / Mnv
XPNOIUOTIOIEITE av N ouokeuaaoia ival kateaTpappévn / Nie uzywad, jesli opakowanie jest uszkodzone / Ambalaj hasarliysa kullanmayin / He ncrnonb3oBats, ecnv ynakoska
noepexaeHa / Nepouzivejte, pokud je obal poskozen / Ne hasznalja, ha a csomagolas sérilt / Nepouzivaijte, ak je obal poskodeny / Ikke bruk hvis pakningen er skadet / Ne
uporabljajte, ¢e je paket poskodovan / [la He ce n3nonaea, ako onakoskata e nospefeHa / A nu se utiliza dacd ambalajul este deteriorat / Mitte kasutada, kui pakend on viga
saanud / Nelietot, ja iepakojums ir bojats / Nemojte upotrebljavati ako je ambalaza ostec¢ena / Ne koristite ako je pakovanje osteceno / Nenaudokite, jei pakuoté pazeista /

AREZIR, B2ER / MREOKAE, ENERE/ ZY0| £4E B2 A8 DHAl2.

Medical Device / Dispositif médical/ Medizinprodukt / Dispositivo medico / Dispositivo médico / EEf&##28 / Dispositivo Médico / Medisch hulpmiddel / Medicinsk apparat /
M D Medicinsk udstyr / Laakintalaite / latpiki ouokeun / Wyrdb medyczny / Tibbi Cihaz / MeauumHckoe nsaenue / Zdravotnicky prostfedek / Orvostechnikai eszkéz /

Zdravotnicka pomdécka / Medisinsk utstyr / Medicinska naprava / MeguuuHcko usaenue / Dispozitiv medical / Meditsiiniseade / Mediciniska ierice / Medicinski uredaj /
Medicinski uredaj / Medicinos prietaisas / EEf72et, / B&E88H / 212 17|

Authorized Representative in the European Community/European Union / Représentant autorisé établi au sein de la Communauté européenne/I'Union européenne /
Bevollmachtigte Vertretung in der Europaischen Gemeinschaft/Europaischen Union / Rappresentante autorizzato nella Comunita europea/Unione europea /
Representante autorizado en la Comunidad Europea/Unién Europea / B EEEIR/EMNES OBERIEEZE / Representante Autorizado na Comunidade Europeia/

Unido Europeia / Officiéle vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Europese Unie / Auktoriserad representant inom Europeiska gemenskapen/Europeiska
unionen / Autoriseret repraesentant i Det Europaeiske Faellesskab/Den Europaeiske Union / Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisdssé/Euroopan unionissa / Eykekpipévog
avTITpOowTTog otV Eupwraikn Kovémra/Eupwraiki ‘Evwon / Upowazniony przedstawiciel we Wspdlnocie Europejskiej / Unii Europejskiej / Avrupa Toplulugu’nda/Avrupa
Birligi'nde Yetkili Temsilci / YnonHomoueHHbIn npeacTaButerns B EBponeiickom cooblyectse / EBponeiickom cotose / Autorizovany zastupce v Evropském spolecenstvi/Evropské
unii / Meghatalmazott képviselé az Eurdpai Ko6zdsségben/Eurdpai Unidban / Opravneny zastupca v Eurépskom spoloéenstve/Eurdpskej unii / Autorisert representant

i Det europeiske felleskapet / EU / Pooblasceni predstavnik v Evropski skupnosti/Evropski uniji / YnbnHomolueH npeacrasuten B EBponeiickata o61HOCT/EBpoOnenckusi Cbios /
Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeand/Uniunea Europeana / Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses / Euroopa Liidus / Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena/
Eiropas Savieniba / Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici / Europskoj uniji / Ovlaséeni predstavnik u Evropskoj zajednici/Evropskoj uniji / |galiotasis atstovas Europos

Bendrijoje / Europos Sajungoje / BUMHEREIA/RRBERAEAULE / BUMELRIES/BUNEERRUIRIERE / R 8 SSH/f 8 Hetol Sel tizlel

I Caution / Attention / Vorsicht / Attenzione / Precaucién / j¥& / Cuidado / Opgelet / Férsiktighetsatgérd / Forsigtig / Varoitus / Mpoooxn / Przestroga / Dikkat / Buumanue /
Vystraha / Figyelem! / Upozornenie / Advarsel / Pozor / Buumanue / Atentie / Ettevaatust / Uzmanibu! / Oprez / Oprez / Démesio / i+= /& / T2

Unique Device Identifier / Identifiant unique du dispositif (UDI) / Eindeutige Geratekennung / ID univoco del dispositivo / Identificador unico del dispositivo /

HEEEEEIF / Identificador Unico de Dispositivo / Unieke apparaat-id / Unik enhetsidentifierare / Unikt enheds-ID / Yksildllinen laitetunniste / Movadikd avayvwpIoTkd

U DI cuc|_<sur']§ / l_\liepqutarzalny identyfikator_wyrobu / Benzersiz Cihaz Kiml_i@i / I_D_oéal kauc_uk Iat_eksten yap|l'mam|st|r._ / YHMKar]b_Hblﬁ M,Clel_-iTM(*)MKa!.LMOHHb_Iﬁ Homep u3genus /
Jedinec¢ny identifikator zafizeni / Egyedi eszkbézazonositd / Jedine¢ny identifikator zariadenia / UDI (Unique Device Identifier) / Edinstven identifikator naprave /

YHukaneH ngeHtudmkatop Ha usgenueto / Identificator unic al dispozitivului / Seadme kordumatu identifitseerimistunnus / lerices unikalais identifikators /

Jedinstveni identifikator uredaja / Jedinstveni identifikator uredaja / Unikalus prietaiso identifikatorius / M—i8&mRT / B—BES&G / 7171 19 M EXt

Not made with natural rubber latex. / Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel. / Ohne Naturkautschuklatex hergestellt / Non fabbricato con lattice di gomma naturale. /

No esta fabricado con latex de caucho natural. / KRIT LT T v 9 RABTIEH Y EHA, / Nao fabricado com latex de borracha natural. / Niet vervaardigd met natuurlijk rubber latex. / Ej
tillverkad med latex naturgummi. / Ikke fremstillet med naturgummilatex / Ei sisélld luonnonkumilateksia. / Aev kataokeudZeTal e Tn Xprion @uoikou Aateg. / Nie jest wykonana z naturalnego
lateksu gumowego. / Mpu NPOU3BOACTBE HE UCMONbL30BArICS MaTekc HaTypansHoro kaydyka. / PFi vyrobé nebyl pouzit pfirodni kau¢ukovy latex. / Nem természetes gumilatexbdl készilt. / Nie je
vyrobené z prirodného latexu. / Ikke laget av naturlig gummilateks. / Ni izdelano iz naravne gume iz lateksa. / He cbabpka ectectseH kay4ykos natekc. / Nu este fabricat din latex de cauciuc
natural. / Pole valmistatud loodusliku kummilateksiga. / Nesatur dabiga kaucuka lateksu. / Nije proizveden od prirodnog gumenog lateksa. / Ne sadrzi prirodni gumeni lateks. /
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